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Resolutie van het Europees Parlement over de situatie in Bosnië-Herzegovina

Het Europees Parlement,

– gezien de stabilisatie- en associatieovereenkomst (SAO) tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten enerzijds en Bosnië-Herzegovina anderzijds, die op 16 
juni 2008 werd ondertekend,

– gezien de conclusies van de Raad van 16 juni 2003 over de westelijke Balkan, alsmede die 
van 30 november 2009 over Bosnië-Herzegovina,

– gelet op Verordening 1244/2009 van de Raad van 30 november 2009 over liberalisering 
van het visaregime1,

– onder verwijzing naar zijn resolutie van 24 april 2009 over de situatie in Bosnië-
Herzegovina2,

– gelet op artikel 110, lid 2, van zijn Reglement,

A. overwegende dat Bosnië-Herzegovina een periode van politieke stagnatie doormaakt die 
wordt gekenmerkt door een algemene politieke verlamming, slechte interetnische 
betrekkingen en het onvermogen van de politieke elite om tot een gemeenschappelijke 
visie op de urgente politieke, economische en sociale problemen van het land te komen,

B. overwegende dat de in felheid toenemende nationalistische retoriek haaks staat op de 
elementaire Europese waarden, een belemmering vormt voor interetnische verzoening, 
alsook een obstakel voor de ambitie van het land om toe te treden tot de EU, overwegende 
dat Bosnië-Herzegovina het risico loopt verder achterop te raken bij de andere landen van 
de westelijke Balkan,

C. overwegende dat de versnippering van het beleidsmakingsproces tussen de staat en de 
entiteiten, alsook de tekortschietende harmonisatie van het wetgevingsproces tussen de 
verschillende spelers nog altijd de belangrijkste obstakels vormen voor een effectief 
bestuur,

D. overwegende dat een constitutionele hervorming van essentieel belang is om Bosnië-
Herzegovina te veranderen in een goed functionerende staat,  overwegende dat de werking 
van het justitieel apparaat en de hervormingsinspanningen te wensen overlaten ten gevolg 
van de ingewikkelde opzet van het justitieel apparaat, het ontbreken van één begroting, het 
ontbreken van een federaal hooggerechtshof (dat de harmonisatie van de vier interne 
jurisdicties zou kunnen bevorderen), de politieke inmenging in het justitieel apparaat en de 
voortdurende bemoeienissen in de jurisdictie en de bevoegdheden van de nationale 
justitiële diensten door de Republika Srpska, overwegende dat de structuren van de 

                                               
1 Verordening (EG) nr. 1244/2009 van de Raad van 30 november 2009 (PB L 336/1 van 18.12.2009).
2 Aangenomen teksten, P6_TA(2009)0332.
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entiteiten - zoals tot stand gekomen op basis van internationale besluiten - moeten worden 
gewijzigd teneinde ze doeltreffender te maken,

E. overwegende dat de Europese toekomst van alle burgers van het land in de Europese Unie 
ligt; overwegende dat Bosnië-Herzegovina als één land vooruitzicht op het lidmaatschap 
van de EU heeft en dat alle pogingen gericht op het ondermijnen en verzwakken van de 
staatsinstellingen en het gijzelen van de samenleving door onverantwoord nationaal beleid 
alle burgers de kans zal ontnemen de vruchten te plukken van de Europese integratie; 
overwegende dat de bestaande etnische en entiteitsagenda's een belemmering vormen voor 
de verwezenlijking van de voorwaarden voor het volledige lidmaatschap van de EU en de 
NAVO,

F. overwegende dat een vroegtijdige sluiting van het kantoor van de hoge 
vertegenwoordiger, op basis van de legitieme wens van een grotere plaatselijk greep op 
het politiek proces, invloed zou kunnen hebben op de stabiliteit van het land, en op het 
tempo en het succes van de zo noodzakelijke hervormingen,

G. overwegende dat de Raad en de Commissie groter leiderschap moeten tonen en moeten 
laten zien over het vermogen te beschikken de stuwende kracht te zijn achter het initiëren 
en implementeren van meer hervormingen,

H. overwegende dat de autoriteiten van Bosnië-Herzegovina duizenden vrouwen en meisjes 
die tijdens de oorlog van 1992-1995 zijn verkracht onvoldoende juridische en materiële 
genoegdoening hebben gegeven, en dat de slachtoffers vaak onwaardig zijn bejegend en 
onvoldoende bescherming en steun hebben gekregen om hun levens weer op te bouwen,

I. overwegende dat Bosnië-Herzegovina niet is opgenomen in de verordening van de Raad 
van 30 november 2009 die burgers van de landen van de westelijke Balkan het recht geeft 
zonder visum naar de Schengen-zone te reizen,

J. overwegende dat het voortbestaan van sterke etnische tegenstellingen moet worden 
aangepakt middels een meer geïntegreerd, niet-gesegregeerd en modern onderwijsstelsel 
in Bosnië-Herzegovina,

Het Europese perspectief

1. is ontevreden over de beperkte vooruitgang die Bosnië-Herzegovina als potentiële 
kandidaat-lidstaat heeft geboekt op weg naar het lidmaatschap van de EU; uit zijn 
groeiende bezorgdheid over het onstabiele politieke klimaat en het gebrek aan 
gemeenschappelijke visie bij beide entiteiten, en veroordeelt het gebruik van opruiende 
taal, wat het proces van interetnische verzoening en de werking van de staatsstructuren 
kan ondermijnen;

2. spoort de politieke leiders aan zich te onthouden van nationalistische retoriek die tot 
polarisering van de samenleving leidt, maar juist daadwerkelijk het gesprek met elkaar aan 
te gaan en langetermijnovereenkomsten te sluiten die de instellingen van het land 
voorbereiden op toetreding tot de EU;

3. herinnert eraan dat toetreding tot de Europese Unie inhoudt dat de waarden en regels die 
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aan de EU ten grondslag liggen, te weten respect voor mensenrechten, met inbegrip van 
de rechten van minderheden, solidariteit, verdraagzaamheid, democratie en de rechtstaat, 
met inbegrip van eerbiediging van de onafhankelijkheid van justitie, worden 
overgenomen;

4. vraagt de vice-voorzitter/hoge vertegenwoordiger en de commissaris voor Uitbreiding en 
het Europees Nabuurschapsbeleid om namens de EU stevige druk op de politici van 
Bosnië-Herzegovina uit te oefenen teneinde hen ertoe te bewegen méér inspanningen te 
leveren om te voldoen aan de vereisten van het Europees partnerschap en zich te houden 
aan alle verplichtingen die uit de SAO voortvloeien; wijst alle politieke actoren op het feit 
dat deze twee documenten de routekaart voor Europese integratie vormen en dat het hun
verantwoordelijkheid ten opzichte van hun burgers is om hervormingen overeen te komen; 
spoort de vice-voorzitter/hoge vertegenwoordiger en de Commissie aan stelselmatiger en 
met meer overtuiging de EU-conditionaliteit te gebruiken;

5. geeft zijn onvoorwaardelijke steun aan het kantoor van de hoge vertegenwoordiger, en 
onderstreept dat de overgang alleen kan worden voltooid wanneer de autoriteiten van 
Bosnië-Herzegovina de vijf doelstellingen volledig hebben verwezenlijkt en volledig aan 
de twee voorwaarden hebben voldaan; 

6. verzoekt de autoriteiten van de Republika Srpska actief te blijven participeren in de 
onderhandelingen over de verdeling van het door het kantoor van de hoge 
vertegenwoordiger in kaart gebrachte staatseigendom en vraagt hen geen wetgeving over 
publiek eigendom in de Republika Srpska aan te nemen aangezien dat een ernstige 
overtreding zou zijn van het besluit van de hoge vertegenwoordiger om de verkoop van 
publiek eigendom te verbieden, waarmee de sluiting van het kantoor van de hoge 
vertegenwoordiger zou worden vertraagd;  

7. verzoekt de regering van de Republika Srpska het vredesakkoord van Dayton volledig te 
respecteren en acties op basis van dit akkoord en op basis van resoluties van de VN-
Veiligheidsraad niet in twijfel te trekken; beschouwt de hoge vertegenwoordiger als de 
hoogste autoriteit voor wat betreft de interpretatie van de civiele implementatie van het 
vredesakkoord; beschouwt persoonlijke aanvallen en bedreigingen van de hoge 
vertegenwoordiger en zijn personeel onaanvaardbaar;

8. vraagt de EU en haar lidstaten tegenwicht te bieden tegen de onverschilligheid van grote 
delen van het politieke establishment door een preferentieel partnerschap met het 
maatschappelijk middenveld en het bedrijfsleven aan te gaan;

9. stelt met tevredenheid vast dat Operatie Althea een belangrijke bijdrage heeft geleverd aan 
de stabiliteit en de veiligheid van Bosnië-Herzegovina, en is verheugd over het besluit van 
de Raad om steun te verlenen aan de opbouw van capaciteit voor niet-uitvoerende taken 
en opleidingen; is verheugd over de verlenging van het EUFOR-mandaat krachtens 
resolutie 1895 van de VN-Veiligheidsraad;

Constitutionele hervorming en hervorming van justitie

10. herhaalt zijn standpunt betreffende de doelstellingen die via een constitutionele 
hervorming zouden moeten worden verwezenlijkt: 
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a) de staat moet over toereikende wetgevings-, begrotings-, uitvoerings- en justitiële 
bevoegdheden beschikken om te functioneren als lidstaat van de EU, om een 
functionerende eenheidsmarkt tot stand te brengen en te handhaven, om de 
economische en sociale cohesie te bevorderen en om de belangen van het land in het 
buitenland te behartigen en beschermen; de vrijwaring van vitale nationale belangen 
binnen Bosnië-Herzegovina moet verenigbaar zijn met het handelingsvermogen van 
het land;

b) het aantal bestuurslagen waarover het bestuur van Bosnië-Herzegovina is verdeeld, 
moet evenredig zijn aan de financiële middelen die het land ter beschikking staan en 
moet zijn gebaseerd op een doelmatige, samenhangende en doeltreffende toewijzing 
van verantwoordelijkheden;

c) alle burgers moeten dezelfde rechten genieten als de constituerende volkeren, in 
volledige overeenstemming met het Europees mensenrechtenverdrag;

11. wijst erop dat versterking van de centrale overheid niet betekent dat de entiteiten worden 
verzwakt, maar dat voorwaarden worden geschapen voor een doeltreffend bestuur dat in 
staat is op nationaal niveau hervormingen door te voeren en daarmee het hele land voor te 
bereiden op toetreding tot de EU;

12. verzoekt de autoriteiten van Bosnië-Herzegovina de relevante grondwetbepalingen en 
respectieve bepalingen van de nationale kieswet vóór de algemene verkiezingen van 
oktober 2010 te wijzigen, teneinde te voorkomen dat deze plaatsvinden op grond van 
regels die niet in overeenstemming zijn met het Europees mensenrechtenverdrag; 

13. herinnert aan de noodzaak van de oprichting van een hooggerechtshof op nationaal niveau 
en op verankering daarvan in het grondwettelijk kader, zodat het een integrerende factor 
voor de jurisprudentie van het land kan zijn en bijdraagt aan de geleidelijke harmonisatie 
van de vier verschillende wettelijke systemen van Bosnië-Herzegovina;

14. vraagt alle politieke actoren uitvoering te geven aan de 69 maatregelen zoals bedoeld in 
het actieplan bij de strategie voor de hervorming van et justitieel apparaat;

Bestrijding van oorlogsmisdaden, georganiseerde misdaad en corruptie

15. is verheugd over de bevredigende samenwerking met het ICTY en de adequatie coöperatie 
tussen het Tribunaal en de autoriteiten op nationaal en entiteitsniveau; spoort de 
autoriteiten van Bosnië-Herzegovina evenwel aan de implementatie van de nationale 
oorlogsmisdadenstrategie en de aanpak van de achterstand bij de behandeling van zo'n 
tienduizend gevallen van oorlogsmisdaden in het hele land te versnellen, en aan te geven 
welke materiële en technische middelen nodig zijn voor de vervolging van alle daders, 
waaronder verkrachters en plegers van seksueel geweld;

16. vraagt de autoriteiten van Bosnië-Herzegovina een bij de internationale normen 
aansluitende definitie van seksueel geweld in het wetboek van strafrecht op te nemen, de 
slachtoffers adequate genoegdoening te geven, alsook economische, sociale en 
psychologische ondersteuning, waaronder kwalitatief hoogwaardige lichamelijke en 
geestelijkegezondheidszorgdiensten, en programma's te ontwikkelen voor 
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langetermijnbescherming van de slachtoffers en daarvoor financiering ter beschikking te 
stellen; verzoekt de Commissie en andere internationale donoren de autoriteiten van 
Bosnië-Herzegovina op dit vlak te helpen met financiële middelen en expertise gericht op 
de slachtoffers van oorlogsmisdaden en seksueel geweld;

17. herinnert aan de urgentie van de bouw van hogeveiligheidsgevangenissen en de renovatie 
van bestaande faciliteiten, onder andere voor de veilige detentie van personen die zijn 
beschuldigd van oorlogsmisdaden;

18. dringt er bij de autoriteiten van Bosnië-Herzegovina op aan dat de personen die nu nog in 
opvangcentra wonen definitief naar hun huizen kunnen terugkeren, adequate steun 
ontvangen en geholpen worden bij hun sociale integratie;

19. betreurt het feit dat, ten gevolg van een tekortschietende coördinatie van de 
corruptiebestrijdingsinspanningen op staatsniveau en door het geringe aantal onderzoeken 
tegen en vervolgingen van verdachten van grote corruptiezaken in regeringsdiensten, bij 
openbare aanbestedingsprocedures, de verlening van bedrijfsvergunningen en in de 
sectoren gezondheidszorg, energie en vervoer, relatief weinig vooruitgang is geboekt bij 
de bestrijding van corruptie; dringt in dit verband aan op de snelle oprichting van een 
corruptiebestrijdingsdienst, alsook op de gecoördineerde implementatie van de nieuwe 
strategie voor de bestrijding van corruptie (2009-2014) en het bijbehorende actieplan;

Visumliberalisering

20. is verheugd over het feit dat de autoriteiten van Bosnië-Herzegovina hun
hervormingsinspanningen hebben versneld en de in de routekaart geïdentificeerde 
wetgevingsobstakels voor een visavrijstelsel uit de weg hebben geruimd;

21. verzoekt de Commissie, wanneer de situatie ten aanzien van de benchmarks definitief als 
positief wordt beoordeeld, het wetgevingspakket inzake visaliberalisering op zo kort 
mogelijke termijn aan het Europees Parlement en de Raad voor te leggen, zodat de 
desbetreffende wetgeving voor het zomerreces van 2010 kan worden goedgekeurd; 

Het onderwijsstelsel

22. erkent dat op institutioneel niveau aanzienlijke vooruitgang is geboekt, maar spoort de 
autoriteiten van Bosnië-Herzegovina toch aan zich te concentreren op volledige 
implementatie van de kaderwetten, waarmee de versnippering van het onderwijsstelsel 
wordt aangepakt, en, met hulp van het Europees partnerschap, maatregelen te nemen voor 
het verbeteren van de algehele kwaliteit van het onderwijs met als doel in te spelen op de 
behoeften van de arbeidsmarkt en te voldoen aan de doelstellingen van het Bologna-
proces;

23. wijst erop dat onderwijs een belangrijk instrument is voor een daadwerkelijke 
interetnische verzoening; is van mening dat in het kader van de bijstand van de EU 
bijzondere aandacht moet worden besteed aan het bevorderen van een inclusief, niet-
discriminerend onderwijsstelsel, gebaseerd op verdraagzaamheid en respect voor 
verscheidenheid, en het elimineren van de segregatie van verschillende etnische groepen 
(twee scholen onder één dak) door middel van het ontwikkelen van gemeenschappelijke 
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onderwijsprogramma's en geïntegreerde klassen in beide entiteiten;

Economische situatie, sociaal beleid

24. dringt er bij alle actoren op aan de economie duurzaam te hervormen, jurisdictionele 
acties te coördineren en economische activiteiten te faciliteren, teneinde het vertrouwen 
van investeerders te herstellen, zodat Bosnië-Herzegovina in de regio niet verder achterop 
raakt;

25. herinnert eraan dat in de SAO wordt aangedrongen op versterking van de coördinatie van 
het beleid tussen de entiteitsregeringen en, als een cruciaal onderdeel van de economische 
hervorming, de totstandbrenging van één economische ruimte voor betere land- en 
arbeidsmarkten; betreurt in dit verband het feit dat de versnippering van de interne 
arbeidswetgeving en de socialezekerheidsstelsels nog altijd de voornaamste belemmering 
vormen voor het vrije verkeer van personen binnen het land;

26. dringt aan op verbetering van de fiscale coördinatie door te zorgen voor een goede 
werking van de autoriteit voor indirecte belastingen en nationale fiscale raad; verzoekt de 
Raad van Ministers met klem om, na veel vertragingen, een permanente directeur van de 
autoriteit voor indirecte belastingen te benoemen;

27. verzoekt de parlementaire assemblee van Bosnië-Herzegovina, teneinde in 2011 nationale 
verkiezingen te kunnen houden, de kieswet aan te nemen, hetgeen van essentieel belang is 
voor de sociaal-economische ontwikkeling van het land, alsmede voor voortzetting van de 
steun van de EU;

28. verzoekt de autoriteiten van Bosnië-Herzegovina maatregelen te nemen voor het 
bestrijden van armoede en het ontwikkelen van een beter op de armen toegesneden sociaal 
vangnet, en een doeltreffend en duurzaam sociaalbeschermingsstelsel te ontwikkelen; 

29. is verheugd over de meest recente wetgevingsamendementen van het federaal parlement, 
waarmee een systeem van op behoeften gebaseerde uitkeringen en begrotingsdiscipline 
voor alle begunstigden van de begroting, waaronder veteranen, is geïntroduceerd; wijst 
erop dat de nieuwe wetgeving zou kunnen resulteren in de terbeschikkingstelling, door de 
Wereldbank, van de lening voor ontwikkelingsbeleid en de uitbetaling, door het IMF, van 
de tweede tranche van de "stand-by"-regeling; vraagt het federale parlement met klem 
meer maatregelen te nemen gericht op een grotere fiscale discipline;

Regionale samenwerking

30. onderstreept het belang van regionale samenwerking en beschouwt het als een essentieel 
onderdeel van het verzoeningsproces doordat het menselijke contacten bevordert;

31. is verheugd over de actieve participatie van Bosnië-Herzegovina in het proces van 
regionale samenwerking, in het bijzonder over de ondertekening (samen met Kroatië en 
Servië) van de overeenkomsten inzake juridische bijstand in criminele en civiele zaken, 
die gericht zijn op de uitvoering van straffen opgelegd aan personen die zijn veroordeeld 
in de ene partij bij de overeenkomst en vervolgens zijn ontsnapt naar een andere partij bij 
de overeenkomst;
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32. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de vice-voorzitter/hoge 
vertegenwoordiger, Raad, de Commissie en de regeringen en parlementen van Bosnië-
Herzegovina en zijn entiteiten.


